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O 



V A N D E 



Dud< 



RIVILEGIE. 



ons W£J^ ï ,a , nd u de Weft " iefla n° doen re weren , alfoo 

l^eenaarrmir^^^^^ Amirerdam.en, fn dit qualitevt.te famen 
.ygenaars, mitsgaders Regenten van den Schoubure aldaar dar Cv 

Siame y n thünn?v ""u "55 21 *ï al I<5 ^- waar by wy aan hen Sup- 

ên rolfeZ a~n 5' & 8^"^ d / n ^ van v y ftien «rft achrer 
ToVnS die doenmaal, ten dienfte van het 

ïyl de Supplianten ren meeften dienfte van A» q^u u , 
^llen.Kiuchin,a3è r ; d eTO 

toerr waen.ofin het toekomende gedrukt en^nTn nTooiree,e g e * 
« mde mogen werden eeerne a! \Ll Z l * l Tooneeie g ev ° erc 
ren dt^l^^^^^^ ^orbeenen, fou Jen bly- 

Verken dóór het nÏÏ«.t? y g ? " v " k °P en » T en eynde defelve 

* aa 
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tia den 21 Mai dezes laars 1714. niet gepermitteert foude wefen , foo 
vonden fy Supplianten hun genootfaakt fig te keeren tot ons , onder- 
danig verfoekende. datwy aan hen Supplianten, in hare bovenge- 
melde qualiteyr, geliefden te verleenen prolongatie van het vooriz. 
Oftroyof Privilegie.omme de voorfz.Werken.foo vanTreuripellen, 
Blyfpellen, Kluchten ais andere .reers gemaakt en tenTooneele ge- 
voert, en als nog in het ligt re brengen endetenTooneele te voeren, 
den tvd van vyftien eertt achter een volgende Jaren , alleen te mogen 
drukken en verkopen . of te doen drukken en verkopen, met verbod 
aan allen andere op (eekere hoge penen . by ons daar tegen te ftatuee 
ren in communi forma ; So is't dat wy de fake ende 't voorfz. verfoek 
overoemerkt hebbende , ende genegen welende, ter bede van de Sup- 
plianten, uyt onfe rechte wetenfchap.Souveraine magt en autnonteyt, 
defelve Supplianten geconfenteert. geaccordeert ende geodroyecrt 
hebben , confentercn, accorderen ende odroyeren , haar by deezen, 
dat fv oeduurcn Je den tvd van vyftien eerft agter een volgende jaareti 
de voorfz. Werken, foo van Treuripellen, Blyfpellen , Kluchten al* 
andere reet* gemaakt ende tenTooneele gevoert , en als nog in t licht 
tebrengen, endetenTooneele te voeren , binnen de voorfz. onze 
Landen alleen fullen, by continuatie.mogen drukken.doen drukken, 
„vtgeven en verkopen , verbiedende daarom allen en een ygelyk, de 
voorfz Werken, in 't geheel ofte ten deele, naar re drukken, ofte 
rlders naargedrukt, binnen den felven onfen Lande te brengen, uyt te 
oeven, ofte verkopen , op de verbeurte van al ede naargedrukte, in- 
lebraete.ofte verkopte exemplaren,ende een boete van dr.e honderd 
|ulden S> daar en boven teverbeuren.teappliceren een darde part voor 
den Officier , die de calangie doen fal, een darde part voor den Armen 
der Plaatfen daar't calus voorvallen fal , ende het relterende darde 
nart voor de Supp'ianten, alles in dien veritande, dar wy de Supphan, 
een met defen onfen Octroye alleen willende gratificeren tot verhoe- 
dinge van hare fchade door het nadrukken van de voorfz. Werken - 
daafdoorin genigeri deele verftaan deninhoude vandienreaurhon- 
ïeren 1 ofte te advoucren , ende veel min de fel ve onder onfe Prorex.e 
ende befcherrr.inge eenig meerder credit , aanfien , of l eputatie re ge- 
ven nemaar de Supplianten in cas daar inne iets onbehoorlyks loudtS 
fefluëren , aile het felve tot haren lafte fullen gehouden welen te ver- 
antwoorden, tot dien eynde wel expreiTelyk begeerende.dat by aldien 
Tóeie onfen OcW /voor de voorfz. Werken fullen willen tellen. 
Jaar van geen gcabbrevieerde ofte gecontraheerde mentie lu len mo 
e n maken , nfmaar gehouden fullen wefen het feite Oftroy »n 1 ge- 
heel en fonder eenige Omrffie , daar voor te drukken . otre te doen 
drukken, ende dat ly gehouden fullen fyn een exemplaar van de 
voorla Werken , gebonden cn wel gecondirioneert, te brengen in de 
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Bibl iotheecq van onfc Univerfiteyt tot Leyden , ende daar van behoor- 
lyk tc doen hly ken , alles op pene van het etfe£t van dien te verlieten* 
ende ten eynde de Supplianten defenonfen Odlroyeende confente 
mogen genieten als naar behooren , laden wy allen ende een ygelyk f 
die 't aangaan mag, dar fy de Supplianten van den inhou de van delen 
doen laten ende gedogen t ruttelyk f vredelyk , ende volkomenrlyk 
genieren ende gebruyken.ceflerende alle beier rer contrarie. Gedaan in 
denHage, onder onfengrooten Zegele, hieraan doen hangenop 
den drie en twinrigften Mai , in 't Jaar onfes Heer en Zaligmak er&, 
feveutien honderd en veertien* 



A.HEINSIÜS, 



Ter ordonnantie van de Staten 



SIMON VAN BEAUMONL 



Dc Regenten van't Wees- en Oude Mannenhuis hebben, in haare 
voorfz. qualiteit, het recht van deze Privilegie voor de Bela c h- 
chblykbJonkbr, Khichtfpel. Vergund aan de Erven van 
J. Les ca i l j b en Dirk Rank. 



In Amfleldam , den 16. Odober 1724. 



VER- 
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VERTOONERS. 

N eelt je, Moeder van Johanna. 
Joh anna, VryftervanEduard, en Karei. 
Joris, Broeder van Neeltje. 
Karel, Vreijer van Johanna. 
Edüard, Vreijer van Johanna. 
Katrïn, Meid van Neeltje. 

K RU EI J ER. 

Twee S warren. 



D E 

BELACHCHEL YKE 

JONKER. 

KLVCHTSTEL. 



EERSTE TOONEEL, 
Eduard, Joh anna. 

M Eduard. 
Adame, laat u toch beweegen , 
Hou myn bonheur niet langer tegen , 
Orzeg my , wat 'er noch obfteert. 
Wat is 't, datgydefidereert? 

JOHANNA. 

Heer Eduard , ik zal u zeggen , 

Waar aan de ganfchc zaak zal leggen. 

Eduard. 
Ik hoor met aandacht. 

J O H A N N A. 

Myn Mama. 
Heeft maar een Broêr , gy weet *et ? 

Eduard. 

Ja. 

JOHANNA. 

Die Broeder is voor dartig Jaaren, 
Vanhier, na Indien gevaaren : 
Van daar vertrok hy na Japon , 
WierdTolk, wyl hy die Taal wel kon ; 
Hy heeft laatft aan Mamagefchreeven , 
Dat hy zich zou op reys begeeven 
Met d'eerfte Scheepen , want hy was 



Reeds 
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8 DE BEL ACHCHELYKE JONKER. 

Reeds op Batavia dat pas . 

Die Scheepen, hoor ik, zyn nu binnen. 

'k Verwacht hem , zo gy hém kond winnen 

't Zou leer veel helpen , myn geval 

Staat in ty n hand Mamatje zal , \ 

Zo ras hy komt , om raad hem vraagen , 

Daar zy haar blind' ling na zal draagen , 

Het zy hy goed vind , dat ik vrouw 

Van Karei werd , of met u trouw. 

Eduard, 
Hy zal zich daadl vk declareeren 
In myn faveur, ik durfhetzweeren, 
Heeft hy met vreemde geverfeert , 
't Gaat vaft dan, dat hy eftimeert 
Wellcevcndheid , en noch byzonder , 
Dewyl de Japaneeters wonder 
Kourtoisjes leeven , en Galjaart. > - 1 

Joh anna. 
Myn Heer , zo veel ik van haar* aard 

13 it haare kleederen kan giffen , 

Geloof ik , dat gy zeer zultmiflen. 

Haar Rokken zyn niet heel bekwaam 

Tot Complimenten , en voornaam 

Haar groote , en flodderige Mouwen. 

Dit doedt my 't tegendeel vertrouwen. 

Eduard. 

MejurTer ik zal ditdifpuet 

XJ itltellen , en om tot myn buet 

Te komen , eens gaan pourmeneeren , 

Of ik uw Oom mogt rencontreeren , 

Aan 't Ykant , of t Ooft-Indifch Huis , 

Of by de nieuw gemaakte Sluis , 

Ik zal myn dienft hem offereeren , 

Om aan uw huis te conduifeeren. 

J O H A N N A. 

Gykend hem niet. 



KLUCHTSPEL. 9 

Eduard, 
'k Zal vraagen aan 
DeOoft-Indjfch Vaars, die ik zieftaan, 
Na een, die in Japan voordezen 
Is Tolk ge weeft, ei wil niet vreezen. 
Ik twyfel niet , of door myn kontt 
Infinueer ik me in zyn gonft. 
Adieu. 

TWEEDE TOONEEL. 
Neeltje, Joh anna. 

Johanna. 
W Aar mag Katryn nu blyven? 
Neeltte. van binnen. 

Tryn. 

Johanna. 
Mamatje roept , hoe zal ze ky ven ! 

N EELT JE. 

Katryn! Tryn! hoorjeniet? Johanna, wel waar is de Meid? 
Zo ras ik men rug keer gaatze voort , hetze jou niet met 
allegezeid? (gen, 
Dat zinne parten ! zie daar , ik zal het niet langer verdraa- 
Wel 't is om aars te worden , zo als de meiden je langer 

Johanna. (plaagen. 
Mama ik heb haar in de bu urt 
Maar, omeenboodfehapjegeftuurt. 

Neeltje. (nen? 
Je hebt wel een geboodfchap,wat had je non wéér verzon- 
Ik wed , datje een platte meid , de heelen dag zoud gaande 
Waar nou weer heen ? (houden konnen. 

Johanna. 

Mama, s' is maar 
By Klaas de Sneijer, myn Samaar... 

Nee lt jf. (morgen. 
Dat gefneijer duurt niet tenger' als den middag, en den 
't Ui or *in 't huishouden niet anders te doèn is als voor de 
kleeren te zorgen > Ay De 



ïo DE BEL ACHCHELYKE JONKER. 
De gantfche dag ben j y kleuters bezig , met Krullemaak- 

fiers, Kaknaaifters, en volk van diergelyke flag , 
Te overleggen wat beft zwierd en de Mode weezen mag. 
Al watze fpreeken is van pronken , en praaien , 
Die kleuters maak en zo veel , dat 't voor d'Ouwers niet is 

om aan te haaien, (vloer, 
D'een is nauwlyks weg , ofd'ander ftaat al wéér over de 
Ik wed je hebt meer als tien Franfchekraamers aan je 

fnoer. (zoblyven, 
En wat nood was 't noch , maakte je iet , en liet het dan 
Zo jy't zo afdroegt.ik zonder noch niet eensjes om kyven. 
Maar niet één nieuwe Mode komt 'er op, ot 't moet wéér 

vermaakt. 

Meenjy, datje Vader, en ik, het geld hebben getaakt? 

Heb ik een duiver , wy hebben 't met onze naerftige zui- 
nigheid over gewonnen. 

Ikzouje een party Mutzen, Karbetten, hoe toetje dat 
Tuyg, opnoemen konnen, 

Dieje meer van maaken, en vermaaken, als ze waerd zyn, 
hebben gekoft; . ( doft - 

lkbenookjonggeweeft, maar zuinig, en zo niet toege- 

JOHANNA. 

Mama , voor deeze was de Waereld 
Heel anders t nu gaat elk gepaereld, 
Gediamant, geftecnt, geltrikt, 
Toen ging men zedig opgefchikt. 
Wilt gy , dat ik me alleen zalkleeden 
Gelyk een Klopje. 

Neelt.je. 
Slechte reden. 

jOHANNA. 

Hoe kan een juffrouw van fatfoen , 
Jn kleederen iets minder doen ? 
Ik bidje , let eens op de Meiden , 
Zoud gy ze konnen onderfcheiden 
Van Burgers Dochters, draagenay 
N iet van f y n goud , zo wel ais wy , 



II 



KLUCHTSPEL. 
De Strikken aan het Hoofd , en Ringen , 
En Kettingen , en alle dingen ? 
Zelfs Groentjes , die eerft voor een Jaar 
LI itMofland kwamen, en toen maar 
Eenfchraal groen Rokje hadden , draagen 
Nou witte Kapers alle dagen. 
Als dan haar Landslui hier in ftad 
Eens komen, weeten zy niet , dat 
Het Meiden zyn , óneen, zyvraagen 
Haar, Juffrouw zou *t u Man behaagen 
Dat ik hem (preek , zal ik dan gaan 
Gelyk een Meid , zoud gy verftaan , 
Dat ik alleeh my na laat wyzen 
Met vingers, zoud gy dat dan pryzen ? 

Neeltje. (mond 
Die kleuters fpreeken alle te famen gelyk als met eenê 
Zy bouwen altemaal op een, endezelfdegrond, (zen? 
Elk zelt , zal ik 't alleen doen , zal ik een uitlteekzel wee- 
En zo lang als dat zeggen zo duurt , Haat 'er te vreezen , 
Dat het blyven zal als 't is, zo doende gaat het d'oude 

XT fleur » i \ . (een goed exempel veur. 
Neen , neen, je zult het niet alleen doen, gaatze maar met 

_ JOHANNA. 

DaarisKatryn. 

DERDE TOONEEL. 
Neeltje, Johanna, Katryn. 
.Kat r yn. 

Hy zal voort komen, 
Zo ras hy heeft de maat genomen 

Aanimanddiehem wagte, daar 
Is Karei, 'k zag hem. 

JOHAKNA. 

., . zegmaar, 
Dat ik niet t'huis ben. 

Neeltje. 
Wattezaaken.' 

VIER. 



werdgekloft. 
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12 DE BELACHCHELYKE JONKER. 



VIERDE TOONEEL. 
Neeltje, Karel, Katryn. 

Karfl. 

IK kom, om u bekent te maaken, 
Me- Juffrouw, dat gy zekerlyk 
Uw broér haalt zien zult. 

Neeltje. 

Wel, watblyk? 
Karel. 

*k Heb van Oofl-Indifch Vaars vernoomen , 
Dat hy reeds is in ftad gekomen. 

Neeltje. 

Wel Karei, ik bedank jou voor die tyding, 'k verlang har- 
telykomhemtezien, ? , ( t,er J 

Hy is uitgevaaren , laat ik me eens bedenken , 't is nou al 
laaren, datonzePeetc Wybregjeisoverleeden, 
En toen had hy twintig uit geweert , dafs dartig , t is dan 
niet meer als reden , (lyke Zufter niet, 

Dat ik na hem verlang, ik wed,hy kend zyn eige vleekhe- 
Want als me mekaar in dartig jaar niet eensjes en ziet , 
Vind men al veel verandering ; maar ik zal 't wel merken 
Aan 't kloppen van my n hart,'t bloed zal beginnen te wer- 
't Zal kruipen daar 't niet gaan kan. (ken , 

Karel. 

Is de jonge Juffrouw niet in ? 

Neeltje. 

Ta , maar ga nou niet by'er , zo jy doen wilt na myn zin , 
ik zou 't er eerft eens lullig van J oris Oom laaten zeggen , 
Hy zal der kapittelen, 'k meen dat hy 'er die Text uit zal 

weeten te leggen, Wf? y ' 
lk wilje wel verzeckeren , dat jy hem ftrakt zult hebben 
Hv houd niet van 't Sinjeurtje te fpeelen,maar van Jong- 

mansalsjy; ' " t . (bneven. 

Hy houd veel van een ftyl , dat fchryft hy my m allczyne 
Zie jy maar toe, datje Oompje wat weet te believen , 
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KLUCHTSPEL. ig 

Ze zal veel om Oom doen. Loop alje beft na de Nieuwe* 
brug, 

Zie of jy hem vinden kond , zoniet, kom weer te rug. 
Ik wou dat jy hem aantroft , want ik heb wel gedachten 
Dat Eduard heen is gegaan , om hem onderweegen op te 
wachten, (fteekt. 
Loop al je beft als een man , maakt dat jy hem de loef af 

Karel, 

Met uw verlof, ik ga. 

Nee ltje. 
't Is gewonnen , 20 jy hem 'teerftefpreekt. 

VYFDE TOONEEL. 
Neeltje, Johanna. 

jn eelt je. 
Oharina , Johanna ! wel hoe of het noch zal lukken ? 
Zu lj c komen of niet?jou kop het wel verbrangfte nukken? 
Waarom loopje weg ? ftrakjes bleef je wel ftaan 
Toen fcdüard kwam , ja , die kleuters rechten wat aan ! 
Wat let Karei, datje de borft niet wild zien, noch met 

hem fpreeken ? 
Is 't seen eerlyk Jongman ? wat het hy veur gebreeken ? 
Hyisommcrnietlchief, feheel, poteres, noch lam? ? 
Is hy een dronkebol , of lichtmis ? of is hy je wat te ftram ? 
Noufpreek, wat fchort hem ? ofwilje't niet zeggen? «s 
Wïlje liever hebben , dat ik het jou eens uit ga leggen ? 
Dat fchort 'er an, hy is geen pronkepink, niet genoeg 

van de zwierige trant , 
Hy is geen Monfïeurje , geen ftraatflypende lanterfant , 
Hy weet J uffrou w zo geen Spreukjes van 't rood Kousje 
te vertellen, (te lellen* 

En de heele dag van de Mode , en Saletten aan de ooreti 
Als t poftdag is , zeid hy , juffrouw ik moet brieven fchry- 
ven, en gaat ftilletjes heen, (grootsheid zal treên. 
Als de andere allemode pronker niet weet, hoe hy van 
Smorgens, en Savonds ziet men hem hier verby de deur 
t met zyn confratertjes wandelen , 
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i 4 DE BELACHCHELYKE JONKER. 
Als Karei bezig is zyn dingen te doen,en met de Kooplui 
te handelen ; ( kopje geraan ? 

Wat dunkje, weet ik 't niet? heb ik 't niet netopzyn 
Maar kan het huishouwden van Wandelen, en S «let loo- 
penbeitaan? ((lillen? 
Kan men daar de Kinderen , en de Vrouw de honger me 
Meenje , dat de Huisheer dat voor de huur zou ontfangen 
willen? (bent noch jong, 

'tGaaterzoniettoeindeWaereld, myn lieve kind, jy 
Jy weet noch niet beter, 't Vogeltje, dat de heele Zo- 
mer zong 

Storf Swinters van honger , daar andere» die fomtyds 
zongen . en fomtyds wat vergaarden , 

In de winter op aaten , 't geen ze in de zomer verfpaarden. 

Jou Oom zal itrak komen , denk eens wat een groot ver- 
driet (ziet. 

Zal 't voor hem weezen, dat hy jou zo ongehoorzaam 

JOHANNA. 

Mama ik zal my altyd draagen 

Gelyk 't betaamt , 'k zal Oom raad vraagen. 

'k Beken , ik heb in Eduard 

Vry meer gevallen , maar myn hart 

Heb ik hem zo noch niet gegeeven , 

Dat ik met hem ïou willen lee ven 

In weêrwil van myn Oom en jou ; 

Indien gy wild, dat ik hem trouw, 

'k Zal myn gehoorzaamheid betoonen, 

Indien gy Kareis min wilt kroonen , 

Zal ik aanwenden alle vlyt , 

Datgy, en Oom te vreeden zyt, 

En , hoe hoog dat ik ook mag achten 

Galanterien , ik zal trachten , 

Om my te fchikken na zyn' raad. 

Neeltje. (gepraat. 
Wel nou ken ikje voor myn kind, dat is eerft verllandig 
Hebjeje Ooms kamer al tedcegopgefchikt ? zal der nou 
niet met alle aan taaien? 

Jo- 




K L U 



PEL. 



C H T S 

JOHANNA, 

Belieft Mama het eens te zien ? 

Neeltje. 
Welja. 

Meelij* Johanna. 

Gy xult ondertuffchen bet 
'é goed voor den dag haaien. 

ZESDE TOONEEL. 

JKATRYN. 
A 'k zeg j e bruft dat Thé goed wel , (zetten zei, 

Men heeft de dood op zen hals als men 't krygen of weg 
Brak 'er maar eens één Kopj e , ik zou het verloopen , 
Zulkeenleevenzou'erzyn, al wou ik wéér een ander 
koopen 

't Zou niet helpen mogen. Nou, de Pot is altyd noch heel, 
Daar zyn de Kopjes, ik moet eens tellen, hoeveel 

IVerdgefcbeU. 
Heb ik 'er hier? ó Bloed! is dat verfchrikken , 
't Is groot geluk, datze niet uit myn hand zyn gevallen aan 
duizend (tikken. 

ZEVENDE TOONEEL. 
Krueijer, Katrvn, Joris, 

met de Mantel om de oor en ; 

W Krueijer. 
At hangt hier uit ? is het niet een Baviaan ? 
Katryn. 

Welja. 

Krueijer. 

Hier is het. 

Joris. 
Nou gegaan 
Om'tgoed, en de Zwarten. 

Krueijer* 
, _ ^ 'k Loop al heenen, 

't Geld kryg ik ilrak dan wei met Eenen. 

ACHT- 
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16 DE BE LACHCHELYKE JONKER. 

ACHTSTE TOONEEL. 
Joris, Katrïn. 

Joris. jo- 
Js Neeltje Jooften niet in huis? ^tillen ' 

K A T R Y N , . ^r üe 

Myn lieve man , je hebt abuis , r 
De Vrouw , daar ik jou na hoor vraagen , 
En kende ik niet van al myn dagen , 
Je bent verkeert , die woond hier niet. 

Ioris. ' (ziet? 

Is dat dan niet een Baviaan , die me booven op je Luyfei 

Katryn. 

Ta 't is een Raviaan,maar ik ken hier geen Neeltje Jooften. 
Vriendfchap, jy zeltje 't zoeken noch wat moetentroo- 

Joris. t ttcn « 

Zy moet "er woonen. 

Katryn. 
Wel hoe zal 
't Hier lukken, kaerel, benjemal? 

Joris. 

Laatje Moeder , of je Vrouw eens van binnen komen : 
lkzal't er zelf vraagen. Watbenjer, de Dochter of de 

Katryn. (Meid? 
Wel ! wie dukker of 't langer zo zou droomen ! 
lk wilzenou niet roepen , zie 'aar ! 
'k Zou et eens woonen by de zeeven jaar , 
En de naam van 't Volk daar ik by diende met kennen. 
Wat beeljejou in , dat we hier zo wat Doetjes bennen ? 

NEGENDE TOONEEL. 
J oris, Neeltje Katryn. 

KN E k LT JE, vanbinnen. 
Atryn , hoe duurt het daar zo lang ? 

Katryn. 

Deez' Kaerel maakt het my zo bang , ^ 



KLUCHTSPEL. ty 

Hy ftaat en teemt om my te plaagen. 

Neeltje, uitkomende, 
r at is 't voor een , wat komt hy vraagen ? 

Katryn. 

i Neeltje Jooften. 

VT EELT JE. 
:ben ik. 

iVATRYN. 

jy Juffrouw ! 

Nee lt te. 
Ja ik ben het, fchik , 
Waar is de Man ? wat 's jou begeeren ? 
Of ben jy 't Joris Broêr ? ik begin zo te altemereeren. 

Joris laat de Mantel hangen , waar 
door men zyn Indifche Kleedrert ziet. 
Joris. ' 

Hiet jy Neeltje fooften dan benje myn Zufter. 

Neeltje. 

el welkom Broêr. 

Joris. 
Myn hart is nou vry wat gerufler 
Als ftrak Ik dankje zeer . maar waarom of je Meid 
IJou lochende, met zulk een dwarsbefcheid > 

Katryn. . 
!MynHeer, 'kbid, wiltmy dat vergeeven, 
Ik heb onze Juffrouw van myn leeven 
ÏZo noch niet hooren noemen. 

Joris 

Wat? 
Nee lt je. 
y zult zo veel in de deezc Stad 

"eranderdtvinden,datjeverftomtzultftaankyken, (ken, 
t Zal je 't zelfde Amfterdam , noch het zelfde volk gely- 
Jk heb nou al meé, als a. Ie de lu * den een Van. ( de Man. 
3Die geen .by naam heeft kan niet meê , daar aan kend men 
t£o menige Poep , en Knoet , die hier op itro wuTchen zya 
komen gedreeven, 

B Heb- 
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18 DE BEL ACHCHELYKE JONKER. 1 

Hebben 'er zelf wy tfe Naamen , en Wapens gegeeven. 
Al liepje de gantfche dag , de halve Stad in het rond , 
Ik wed , datje kwalyk één van je Vrienden , of van haar 

Kinderen vond. 
In 't opzoeken zou jy je vinden byfter verleegen, 
Zy hebben al meê andre naamen gekreegen. 

Joris. 
Leeft ome Klaas Janfe noch > 

Nee lt je. 
W ie ? laat ziea ? 't is me byna ontgaan , 
Kweet wieje meent , die hiet nou myn Heer Zwierhaan. 
De tydt heugt me niet , dat ik hem Klaas Janfe heb hooren 
noemen T 

Zo is 't ook met Willem Adriaanze,en die durft dan noch 
op de oudheid van zyn gedacht roemen. 

) O R I S. 

Is jou dochter Johanna noch kloek jj en gezond ? 

N eelt je. (ftond. 
Waar blyftze? Katryn, zeg datze voor komt, en ter- 

TIENDE TOONEEL. 
Neeltje, Joris. 

M) O IU s. 
Aar Zn tter,hoe is' t gelegen met onze gemene zaakenr" 
Heeft jou mnn voor zyn dood myn' Rekening niet op laa- 
ien maaken? (ders gered, 
Je weet , hy heeft de Boeken , en Boedel van onze On - 
De fchulden ingevorderd, en t geit weer op intreit gezet , 
Hoe veel komt my by Hot van Rekening , jehebt me wel 
gefchreeven , (was gebleeven; 
Dat'er veel Bankroeten onder liepen,zo datter weinig over 
Maar ik geloof dat je dat uit een argje zult hebben gedaan; 
De Brieven mogten in handen raaken , en dan zouje zo 
veel te hooger in de fchattingen liaan ; (gulden , 
Alty d van Pieter J anlê kwam ons over de negen duyz-end 
En van L irk Korneiia,elf.,bchaiv«n alled'anderefchul- 
Dat is al twintig en. . . % ( den * 
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Neeltje. 
P'\c Boedels waaren beide heel Infolvent. 
Joris. 

Wat! dieluy! 

Neeltje. 
Ja en noch wel tien tót haar, die gy alle, zo wel als 
dceze , hebt gekent. 

Joris. * 

Is'tmoogelyk ! 

Neeltje. 
Ik zalje de Briefjes van de Kamer laaten kyken ; 
Andere doen Ses , daar na leven zy als de Ryken , 
Ze trekken na vreemde plaatfen , en lpeelen mooi weer 
Met 't geen zy achter de hand houden. 

Joris. 

| Maar , zynze haar eer , 

En naam dan niet kwyt? 

Neeltje. 
Tut, tut,meenjedat zulke luy den wat geeven 
Om 't verlies van haar eer , en naam , als ze maar mogen 
houwen daarze luftig van leeven. 

Joris. 

Leed Pieter Janfedan zo grooten fchaaden op Zee ? 
OF brande zyn huis af, waar verloor hy het meé ? 

Neeltje. 

O neen I . . 

Joris. 
Hoe is *t dan toegekomen ? 
By myn tyd wierd hy al genomen 
Voor een man van middelen. 

Neeltje. 

Wel wat je vraagt '. 
loc ras is wat goedje door het keelgat gejaagt , 
Alle daag gallen, en braden, dat kan wat verduiden , 
Daar \s geen geld kift zo diep, of zo doende kanmen de 

boodem noch vinden , 
ik meén,datdat dempen Wat weet,elk fchaft om het heer* 
lykfteop, B 2 Kalft, 
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20 DE BEL ACHCHELYKE JONKER. 
Kalfs, en Schaapen Vleis fchynt te (tinken, men gooit het 

lchier malkanderen na de kop, ffteeken , 

Zy zullen aan Erten,en Boonen,demond nauwlykseens 
Wilje iemand onthaalen ,daar moeten Haaien, Fhyzian- 

ten, Patryzen, en ?ulkgoedzyn, of men zonder 

fchanden van fpreeken , ( j uitt 

De jonge Kuikentjes Kalkoentjes,en Lamprytjes mogen 
Niet grooter weezen , als een gemeene vuift, 
Of ze z> n te taay , en zo men uit het Lams-vleifch niet 

meer melk , 'als bloed, voorzyn oogen ziet loopen , 
Men zou 't niet door de hals konnen krygen , dan mogen 

't Hechte luiden koopen. 

Joris. 

Wel dat loopt te hoog. 

Keeltje. (genood, 
] c zu 1 1 het zei ve zien ,al s j e by de Vrienden werd 
Ze komen] ^voorden dag met Ichootels , diezogroot 
En wyd lyn , dat7.e niet op de Tafel konnen raak en , 
Of ze moetender eerft in de deur een kerf toe laaten maa- 
't Is dan niet genoeg, datdefchotelenzozyn, (ken, 
Ze zouden de Neus tot deOren toe op trekkcn,zo de wyn 
Geen Dartig, V cerrg Ryksdaalders op het minft moü gel- 

< j en ^heel zelden , 

Franfche'Wvn komt op dc maaltyden niet meer , altyd 
Die Yvoor't Kanaalje, me durfze nauwlyks fchenken 

aan een fatloenlyk Man , 

Jok is. (ren kan 

Je fpreekt van de erootfte denk ik wel , als men't uit voe- 
Js't noch iet, dat een, diegezegent is met fchatten , 
Wat meerder doet gaat heen , maar hy zou ook wel te ver 

uitkonnenlpatten. 

Neelt je. (flena, 
Wat noot was het dan,maar de borgers doen het de groot- 
N iemand wil de minlte zy n , ze denken niet eens , hoe dra 
Men door zvn' middeltjes raakt, ze weeten niet te onder- 

fcheiden, (nenlyden, 
Dat een zakje en een y zere Kift niet even veel porten* kon- 



KLUCHTSPEL. ix 

En 't alderflimft is, dat het dan noch eindcly kop dobbe- 
len , en fpeelen loopt uit. 

J or i s. 

Om tyd korting denk ik ? fpeelen is 20 kwaad niet, als 

men het hoog dobbelen maar fluit. 
Of iemand al om een fchelling een verkeertje fpeeld. . . 

Nee lt j e. 

Wat fchel lingen ! men weet 
van geen fchellingen , ja van geen dukaaten , 
*t Gaat dik wils om een zakje dukatons, ja vier, ofvyf, 
wil jy van fchellingen praaten ? 

Joris. 

Dat kan geen ftand houden , gaat dit 7,0 voort , het land 

moetin de grond, 
By my n tyd ging 't heel anders, men verbrufte zo veel niet 

met de mond , 
Met een fchoteltje Raapen,en een Schaapenbout of op de 

Warme Keetel , dortl men de grootfte onthaalen , 
En dat was doen wel, dat koftmen gemakkelyk betaalen, 
Men hoorde toen van zulk gatten, en braiTen onder de 

burgeren niet , 
Zulk dobbelen is 'er nooit by onze tyden gefchiet , 
Toen ging et het land wel , en de luiden zelts die met niet, 

of weinig hadden begonnen, 
Wierden fchat ryk, zo hebben de oude Hollanders haar 

geld over gewonnen. 

ELFDE TOONEEL. 
Meeltje, Joris, Johanna. 

zj oh a kn a. 
Ythartelyk welkom Oom. 

N E E L t j E. 

Dat is myn Dochter. 
T ^ Joris. 

Is dat jou Dochter? 

' JS N EELT JE. 

li Ja. 

13 3 Jo- 
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I i2 DE BEL ACHCHELYKE JONKER. ] 

Joris. 
Nicht, 

Heb dank. 

N E E l t ] e. 
Wat dunkje Broer? 

Joris. 

Wat me dunkt? ze kleet'er veel te licht. 
é * Wat fatfoen is dat , dit geway daar voor altemaal oopen ? 
Als men't vleefch buiten de deur hangt, is't een teek en , 
dat men het graag ïou verkoopen. 
* tih met jou ook zo gelegen? wathebjertochmeveur? 
Ofwouje wel , dat in 't verby gaan zo een Sinjeur 
Der de handen eens infloeg, Johanna je moet dat wat laa- 

Johann a. (ten. 
Oom 't is de Mode zo. 

Joris. 

Wel dat mag hier niet aan baaten. 
't Is wel een vuil gebruik , maar moet jy juift altyd 
De Mode volgen , üel , wy leefden in een tyd , (te lopen, 
Dat de Mode was , naakt , zo bloods hoofds met de billen 
Zou j y 't daarom na doen? hoe zyn de k waade zeden hier 

ingekroopen! (zo dwaas, 

Maar zulter, ik wou jou wyzer hebben , zyn de Dochters 
De Ouders moeten beter weeten , en laaten de Kinders zo 

veel niet de baas. (Ichnkken, 
Wat een hoofd heeftze, men zouder kinders me ver- 
Hoor Nicht , wilje Oom te vrind hebben , je zultje zedi- 

ger op moeten fchikken. 
Wy *yn maar borgers datje 't weet. 

Nee lt je. 

Zo Broer, zeg het haar te deeg. 

Joris. 

Dat moft jy gedaan hebben , eer ze die kleeren kreeg. 

Neeltje. (baaten, 
lk hebt'er zo dikwils gezeid, maar het heeft niet moogen 

II zylcldemezolangaanhethoofd, tot dat ik het ;oe heb 

gelaaten. 41 j Q _ 
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Joris. (Kind? 
Wel wie is bier voogd in Amfterdam, de Moeder of 't 
Zie dit mogt ook verandert zyn,dewy 1 ik hier 20 veel ver- 
andering vind. 

J o h a n n a. (nomen. 
Mama is voogd,met haar volkomen believen is dit ftof ge- 

NEELfjE. (aan? 
Wel fchaamje niet Meisje met je liegen ? hoe ftelde je jou 
Wat een gehuil , wat een gebalk het 'er gewecft , om dat 

ik het niet toe wilde ftaan ? 
Zei jeftrak noch niet, dat ik hebben wou dat j vals een 
klopje zoudleeven. 

Joh anna. 

Ja maar. . . . 

Joris. 

Hoor zufter, wil ik je 'tuitflnitzel eens geeven ? 
*t Gaat hier mal Mortje , mal Kindje , in 't eerft hou je luy 

je zo watkwaat, 
En daar na,alsje lui ziet, dat hetzowatzwierigjesftaat, 
Dan lachjer om in je vuift , en laat het kindje betyjen , 
Iadien het anders de Ouder ernlt was,ze zouden 't niet Iy- 

ZO.Vt. J OH A NN A. (jcn . 

Joris. 

Maar Nicht, meenjedat datpronken jou voordelig 
zalzyn? (eenfehyn, 
JNeen, de vreijers laaten haar niet bedriegen door zulk 
Zy weeten door de regel kos uit te rekenen : koftelyke 
_ Vrejfters, zynkortelyke Vrouwen, 
Die wel weeten van opfchikken , maar weinig hoe men 
huis moet houwen. 

TWAALFDE TOONEEL 
Joris, Neeltje, Johanna, Katryn, 



D 



Aar is bet water. 



Kairïm. 
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ï4 DE BELACHCHE LY K E JONKER. 

JOHANNA. 

't Smaakt geweldig na de rook. 
Kathyn. 
Juffrouw, je beeld het jou in. 

JOHASNA. 

Ik bid Mama ei proeft het ook. 
N £ e L t j E. 

Wel wat of 't dan zou zyn ? wat zal ik daar aan proeven > 
't Smaakt 10 als water. 

Katryn. 

Zul je ook iets anders behoeven. 
) oh anna, (vier. 
Het water is noch niet gaar . hangt het noch wat over het 

Katryn 
*t Heeft meer als een half uur gekookt. 

JOHANNA. 

Geef de Zoetemelk maar hier, 

En dan de Saffraan, daar zullen wyzeondcrwyl me drin- 
ken , (gint al te ftinken. 

Geef de Confituuren . en neem het vuur meê achter, 't be- 

Bieng het Walvis beentje, en de goude Vorkjes meê. 

Oom , kan ik jou dienen met een kopje Zoetemelk . en 

Joris. (Thé? 

Ja wel "k verwonder me nu niet mecr,dat de luiden hier in 
zo korte jaaren (ren, 

Zo kaal worden. Wie of niet achter uit zou moeten vaa- 

Als hy't zo aanlegt? jy wilt al meé door de poort, (voort. 

Zie Zulter, wiljy 't zo beginnen, je moet zekerlyk ook 

Ik wed. je hebt daar voor hondert Dukatonsann 1 hé 
Goed . wat hoeven de Fotjenszo kofïelyk heilagen ? 

Zo een koftelykc Thé Tafel? zo veel Confituuren? kan 
jou kapitaal dat verdraagen ? 

En waar toe is 't ooi. noodig ? men kan wel Thé drinken 
Al kofl het gereedfehap zo veel honderden niet. 

Of zou de Thé hier niet imaaken, ten zy men het Goud 
aan de Trekpotjes ziet ? 

Hebjy t dieeen .'-oigers vrouw zyt^njenochiegtnee- 
drigtehouwen 



tod 
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Zo wy ts , wat zal men van de grooten vertrouwen ? 

JOHANNA. 

Gelieft Oom niet een Kopje ? 

Joris. 

Neen, drink jy't maar op. 
Ik kan zo veel viezevaazen , niet verdraageri in ir.yn kop. 
Je hebt hier zo veel nooten op je zang , zuke fratfen in 't 
fchen^en, 

Dan imaakt het water te raauw,of na de rook, en duizend 
zulkedingen , daar wy in Indien nier om denken. 

Daar drinken wy 't met zuiver water, hier komjemet 
Melk, en Saffraan, 

'kGeloofzo't uit d'Apteek kwam, dat het jetegen zou 
ftaan , 

Jezoud zeggen ik kan dat goed niet innemen. Ik zal flus- 
jes eens brouwen, 

En makent na myn mond , je meugt jou Melk wel hou- 
wen. 

Neeltjp. 

Terwyl dat zy zit en drinkt moet ik je met een woord ' 
Vernaaien, datzetwee Vrdjers heeft, diezo voort 
Hier zullen komen, om jou wellekomteheeten. 
Eer jy ze (preekt dienje voor af wel te weeten , 
Dat d'een de Jonker lpeelt,geen Ity I heeft, en naauwelyks 
iets kan. 

d' Ander heeft een ft yl, is de Zoon van een BurgerlykMan. 
De Jonker is trots, en gaat koltelyk inde kleeren. , 
d* Ander gaat zedig, zo als men van een iorgers zoon zou 
, begeeren. (lyn . 
In t kort, t is een bortt daar ze me behouwen zou konnen 
Maar deDogters vergaapen haar gameenlyk aan de fchyn, 
Ze zullen jou alle beide hier over komen lpreeken. 

Joris. 

Laat ze maar komen , ik zal *t wel befteeken. 
Werdgefcheld. NfiELTJE. 

Dat is de Jonker. 



B 



DER- 
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DERTIENDE TOONEEL. 

Neeltje, Joris, Johanna, 
Eddard, Katryn. 

Eduard. 

Excufeer my Mejuffrouw. . . is dit nu myn 
Heer uw Freer? 
Neeltje. 

Ja Eduard, hyis't. 

Eduard. 
Myn Heer,ik ben gefaicheert,en beklaag my 2eer, 
Dat ik 10 'malheureus geweeft ben van u nergens te ren- 
contreeren , (ottereeren. 
'kHeb alle devoiren aangewend, om u mynferviceste 
lk eftimeer my echter nochheureus, nu ik d'ecr heb dat 

ik u hier congratn leer, 
Je vous baife le main myn Heer , en ik contefteer , 
Dat ik noit manqueren ïal , maar fteeds alle devoiren em- 
ploijeren, (nueeren. 
Om in 't Cabinet van uwe goede gratie my te mogen ïnli- 

Joris. 

Spreekt deeze Jongman tegen my ? 

Neeltje. 
JaBroêr, hy maakt de vreijery 
Wat by myn Dochter. 

Joris. 

Hy haarvreijen! 
Johanna. 
lk zie wel, dathy 'tnietial leijen. 

Eduard. 
Ja Heer. ik bid, dat my't faveur 
Geconfenteert werd , haar mon camr 
En myn fervices te otfereeren , 
't Zou my ten hoogden honoreeren. 
Madame... Joris. 

Ik kan de helft pas verftaan , 
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Waar is deeze Jonker toch van daan ? 
Wat Landsman ishy ? 

Nee l t je. 
Hiergebooren, 
Een Amfterdammer , van haver tot garft. 

J ORIS. 

Ik kan dat niet hooren. 
*t Is altyd geen Amfterdamfch dat hy fpreekt , ik weet nkt 
wat hy zegt. 

Nicht verftajy hem niet beetcr , zovry jelui als deftom- 
men, hoe maak je 't? ten zy dan dat hy je met gevoe- 
lige reden onderrecht. 

Eduard. 

'k Geloof myn Heer gelieft met my te raljeeren , 

Ik fpreek goed Hollandfch,maar die taal is wat plat , daar- 
om moet men ze zo wat entrelarderen (woord 

Met Franich , 'cisdoucer, en aangenamer , als men een 

V it een vremdeTaal onder de Nederlandfche hoord. 

Bot Hollandfchis maar voor 't h.enaalje,en 't volkje in de 
achterftraaten , 

M èn hoort nu geen luiden van reipecl: zo praaten. 

Joris. 

Nou jy 't me zo uitlegt zullen de zaken wel gaan , 
Ik zal wdginen wat jy zeggen wilt , als jy my maar zult 
konnen ver liaan. 

Eduard. 
Ja toch myn Heer , zelfs al uw rede , 
'k Verwagt maar een favorabel antwoord op myn bede. 

Joris. 

Heelwel, ik antwoord dan , myn Heer, 
'k Bedank jou hartelyk voor de eer, 
Die wy myn Nicht met uw farandi , 
Bakkofy, allabor, negandi , 
Zo ik 't gewceten had , vertrouw 
My zeker toe , dat ik u zou 
Wafhebben ingewacht , Parari 
Pro^edi, alaflïwf venani, 
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DE BELACHCHELYKE JONKER. 

Indien gy wilt, dat ik u voort 
bu^lodi , 't koftje m jar een woord. 

EöUAK D. 

IVIyn Heer 'k bid , wil my excufeeren , 
Dat ik niet prompt kan rdpondeeren , 
'k Ver itau niet, wat Taal is dat? 

j O R I S. 

Hcbjv mynmeening niet gevat? 
't h Nederlar lch met vreemde woorden. 
Dew vl wv aandonds van u hoorden , 
Dat onze Taal meer zoetheid heett, 
Als daar een vreemde onder zweelt , 
Heb ik. omdiewatoptefieren, 
Gebruikt zo wat Japaniche '/.wieren. 

Eduard. 
Dat 's wel , maar ik kan geen Japanfch. 

Jou i S. 

En ik , mynhcer , vertta geen Franfch. 
Heel jy jou in dat alle menfehen 
Franich konnen ? » 

Enr ARD. 

'k Zoudten minden wenfehen. 

Joris. (zotterny. 
Wel wenfeh 70 veel jy wilt , maar laat ondertnlTchen die 
Wanti k verzeker je, dat ik, zodikmaalen als jemy (ven. 
Iets vraagt in 't Franich jn't Japanl'chje antwoord zal ge- 
Wil je Franfcl fprecken , Ipreek Franich, maar met volk 
dat in die Taal is bedreeven, ( we g- 
Maar alsjeHollandfch tpreekt, laat die wisjes wasjes dan 
Jemeu^'jcr nafchikken , wantik zal doen gelyk ik zeg. 
Ik wift niet, hoe ik met leezen en met landsluiden te 

lpreeken my n Taal genoeg zou onderhouwen , 
Weinig dacht is , dat zy zehierzorabraaken zouwen. 
Enjylui Jonkkerrjes meent, dat dit wonderlyk gaat. 
Ik hou dat j ui(t niet voor een teeken, dat iemand de Taa- 
ien verltaat, 

Geenfins,ik geloof,dat je 't een zo net kond,als het ander, 

Jou 
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Jou Franfch,en jou Duitfch,geloof ilc,ontloopen niet zeer 

malkander. (zyneTaal, 
Zo jou lui eens een rechtfchaape Franfchman aanlprak in 
Jezoud verlegen ftaankyken, en onder 't verhaal ' 
Een deel Hollandfche woorden mengen, en hem dan 

noch wys willen maaken , 
Dat het Franfch zo meer aartigheid heeft, dat men 20 de 

zin beter kan raaken, (begeert. 
Doch ik zal daar een fpeltje by fteeken , zeg jy maar watje 
Maar in jou Moeders Taal. 

Eduard. 

Myn Heer confidereert. . , 
Joris. 
'k Heb Pitzelowitsky. . . 

Eduard. 
Ik bid, dat gymy uit wilt leggen, 
Dewyl ik 't niet verftaa, watgy hiermee wild zeggen. 

' / Joris. 
Wat is confidereert ? 

Eduard. 

*k Heb ongelyk , 'k beken 't , 
t Was weg , eer ik het w ift , zo ben ik 't Franfch gewend. 
_ Joris. 
En zo ben ik 't Japanfch gewend. 

Eduard. 

Ik bid , wilt me exculèeren. 
Joris. 

Alweer? 

Eduard. 
Vergeef het my , ik zal 't zien af te leeren. 
T1 Joris. 
ik weet bykans watje zeggen wild , 
Dus is onnodig tyd gefpild, 
Jk moftjou fchrüt eens zien en leezen , 
Eer jy Johannaas Man zoud weezen. 
Want ziet , men ftaat dat zo met toe , 
fcertt moet men zien, waaxmeê, en hoe 

Jy 
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30 DE BELACHCHELYKE JONKER. 

Jy aan de koft , en klceren zoud geraaken. 

Te trouwen zeker , 't zyn geen zaaken 

Om zonder raad , en ryp beleid 

Te doen , wat 's jou gelegentheid ? 

Maar eer wy hier in verder treeden 

Dat jy eens iet fchreeft , het heeft zyn reden. 

Eduard. 

Ik ben bereid. 

N E E L T J E. 

Katryn , breng hier 
Een Pen, en Inkt, met wat Papier. 

Katryn. 
Zul jy de Huwelyks voorwaard fchryven > 

Neeltje. 

Zetjy't maar neer. 

Katryn. 
Ik hoor noch kyven. 

Eduard fckry ft» 

Neeltje. 
Ziehy eens v ribbel en , hoe ftaat hem dat ter hand > 
Van "t Jonkertje te fpeelen , en trantrirum gaan , geloof 
ik , heeft hy beter verltand . 

Eduard geeft het ƒ rhrift aan Joris. 
| oms. 

'k Zal u myn' mecning openbaaren , 
Wilt al jou moeiten verder fpaaren , 
Je zult my n N icht niet krygen , want 
'k Heb geen gevallen in jou hand , 
JBeichouw hier zelfs eens , welke grooten 
En onbelchofte Haane pooten l 
Gy zytuw Meefter veel te vroeg 
Ontloopen, had gy uit de kroeg 
Gebleeven , en wat fchryven leeren , 
In plaats v an Troeven , en Verkeeren. 
Die , 0 ltaat immers veel te plat , 
Z i e eens , hoe dat die A zyn gat 
Na achteren uitUeekt, foei, 't is fchanden , 

JJat 
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KLUCHTSPEL. 31 

Dat jy zulk fchrift my geeft in handen. 
In dit woord zyn wel drie Spelfouten , hy moet wéér op 
'tfpelde bankje. 

Eduard. 
't Is of gy u Coufine woud 
Zien aan een Medter uitgetrout , 
ls 't niet genoeg datgy 't kond leezen ? 
Ik zoek geen Pedagoog te weezen. 
Maar wie heeft ooit of ooit gehoord , 
Dat eeu Mariage daarom niet voort 
Gegaan is , wyl men vond gebreeken 
In 't letter maaken? 

kt Joris. 

JN een maat , daar blyft het niet om achter, maar dit flegt 

1 chry ven is een teken , 
Dat j y meer vly t hebt aangewend , 
Te keren, hoe men fchermt , enrend, 
EnKaatrt, en Danlt, jaaldezaaken, 
Die dienen konnen tot vermaaken , 
Als tot de konden , daar men door , 
Na volgend 't loflyk Oudren fpoor , 
Dekoftwind, en wat op kan gaaren , 
Totonderftand van hoogejaaren 
Dit is de reden, dat ik u 
J o/ian na weiger , weet j 'et nu ? 

VEERTIENDE TOONEEL. 
Joris, Nee lt je, Johanna, Eduard, 
Karel, Katryn. 

Neeltte. 

L^Aar'sd'ander. 

« J° RIS * 

Wel in die heb ik duizendmaal meer genoegen , 
Die zou hem noch zo wat na de burgerlyke trant willen 

r j « , Karel, (voegen- 
Is dat uw Broeder > 

Nes lt je. 
J** K A* 
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\ 32 DE BELAGHCHELYKE JONKER. 

Karel. 

Zyt wellekom myn Heer. 
Jok i s. 

Wel jongman, ik bedankje hartelyke zeer. 

Eduard. 

Mort bleu! 

Joh anna. 
, Zo Oom. . . 

Joris. 

'k Heb reeds vernomen , 
Waarom dat gy zyt hier gekomen , 
Maar iK diende eer (l wac onderrecht, 
XJ w Styl , en Vrinden ? 

Neeltje. 

Wel gezegt. (den, 
ZynVrienden ken ik heel wel,ik ben met die luiden te vre- 
Ln overzeil Capitaal te klaagen was tegen alle reden. 

Eduard. 

Als de Mamaas van de Matreflin. zulke getuigenis gee- 
veu, krygt etnferviteurgrooteel'perans. 

N Et LT JE. 

Ja fperans jy wat , hy kan niet een oogenblik ftil fiaan,kyk 
hy wou wel aan den dans. 

Eduard. 

Fatal. . . 

Jo KANNA. 

Hoe Eduard ? 

Joris. 
Maar wat isjoü hantering? 
Ben jy een Koopman in 't gros , or'doeje neering ? 

Karel. 

Myn handel is meert op Duitsland , en in de Ooft Zee , 
En in de Redereijcn doe ik zo een weinigje mee. 

Joris. 

Ik wenfte wel,datje eens een lettertje beliefde te fchry ven. 

NtELTJE. 

Hy fchryft zo fchoonen hand , datje verwondert zult bly- 
ven. Ka " 
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KLUCHTSPEL. 83 

Karel» 
'k Heb wel eén briefje by me. 

Joris. 
Maar 

Is dat jou eigen hand ? 

IC ar $ L. 

Voorwaar 
De Juffrouw kendze wel. 

Nee t t je. 

Wel zou ik ze niet kennen , 
Laat eens zien, ik zaJje voort wel zeggen,oFt zyn letteren 
bennen, 

Maar ik heb myn bril binnen laaten leggen , loop haaltze. 
Hy is 10 wys \ 

O! 't is zulken fraeij en jongman! denk vry , dat ik hem niet 

zonder reden zo prys 
Benje daar met de bril? ja hy het et zekerlyk gefchreeven , 
't Is zyn eigen'hand.'k wilder wel een aiïertafy van geven. 
Dat zinne lettertjes , by zulke haane-pooten ! 

Eduard. 

Ik kan 

Niet langer zwygen.metpermiffie Mejuffrouw, wel efti- 

Nu langer niets , alsfchryven, (meertgydan 

Zal dat dan alleen, boven al de andere exercitiën dry ven? 

Behoeft men anders niet te doen , 

Hebt gy geen eltimes voor fatfoen ? 

Zal dan Rapaaljeom 't fchrift meer voordeel 

Nu hebben , als een man van oordeel ? 

Van educatie? Ka rel. 

Eduard , 

Zie wat je zegt , gy loopt te hart. 
I Schoon ik nict fteeds !angs liraat ga ftryken , 
I 'k Zal in fatfoen niet voor u wyken , 

Schoon ik my zoo niet ftel ten fpot , 

Als die Meffieurtjes , die als zot 

De ganfche dag langs ftraat gaan zingen , 

Enalsdenuchtren kalvren ipringea 

C Dat 
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34 DE BELACHCHELYKE JONKER. 

Dat 's geen bewys , dat wy daarom 

Die exercitiën niet konnen, kom, 

Ik tart u uit in oefeningen , 

Wy konnen 't ook , maar onze dingen 

Die loopen daarom niet in 't wilt. 

Ik heb myn tyd noit zo gefpilt , 

Des morgens , als gy ligt te ronken 

Of uit flaapt dat g'hebt in gedronken 

Zit ik te fchry ven op 't kantoor. 

Edüaro. 
Mortbleu ? wat komt my hier te voor ? 
Gyful, wilt gyu Compareren 
By my , waar zit dat , in uw kleeren ? 
In uw klein befje, ofinuwhoed? 
Jylykihem wel, myn lieve bloed ! 
't Poituur ftaat u na oeffeningen , 
Allon Meffieurs , die man kan fpringen, 

Karel. 

Gy meent dat die 't alleenigweet, 

Die op zyn Sehytvalks gaat gekleed , 

'k Ben niet gewent veel op te (hoeven, 

Maar om uw konften te beproeven. 

Wat oeffeningcu dat jy kond 

Kom voor den dag , ik zal terftond 

U als een babok toe doen kyken , 

De fnoeshaanen zyn juiit altyd niet dieze gelyken. 

Eduard. 
Het is my niet de pyne waard , 
Dat ik u antwoord. Voila! 

Karel. 

Gyzyt vervaart? 

Gy vree ft 'er flechtjes af te komen. 

Nee lt jf. 
Dat doet me goed , wie zou dat droomen ? 

Joris. 

De jonker is in 't naauw , hy kan 
Niet af, hy heeft de rechte man. 

Es 



I KLUCHTSPEL. 

Eduard. 
Mejuffèr, *k zal niet eens tenteeren 
Dit borftje te poftitueeren. 
Gy ziet aan al de zwier , dat hy 
De rechte man is , om met my 
Van zulk een poind , te difputeeren. 

J OH ANNA. 

Myn heer , 't is altyd aan de kleeren 
Juilt niet te zien , waarom hem niet 
Befchaamt gemaakt , dat Oom het ziet ? 
Die meent dat het waar is. 

Eduard. 

'k Zou u blaffen 
En inportuniteit zo ftraffen , 
Aflurement , dat gy niet licht 
Weer komen zoud voor myn geiigt , 
Zo ik hier had een paar floretten, 

Karel. 
Dat dreigen zal my niet verzetten , 
Katryn kan ons wel met der haaft 
Floretten naaien , van hier naait. 
Katryn , loop alje beft eens heenen. 
Bid buurman , dat hy ons twee floretten wil leenea. 

Katryn. 

Ik ga ze haaien. 

VYFTIENDE TOONEEL. 
Neeltje, Joris, Johanka, 
Eduard, Karel. 

Nee lt je. 
Ik verfta 

Geen vechten in myn voorhuis , ga 
Op ftraat , indien dat jy wilt vechten , 
Zie Karei , je hoeft geen bloedbad in myn huis aan te ke- 
rnen rechten , 

Ik dacht, datje van zingen, danifen, m fpeelen te zat* 
menlpraak. 



$6 DE BELACHCHELYKE JONKER. 

Weeft niet bekommert juffrouw , daar tal niemand wer- 
De degens zy n ftomp. (^en geraakt , 

] O K I S. 

Ei wilzeniet ftooren. 

ZESTIENDE TOON E EL 

Neeltje, Joris, Johanna, Eduard, 
Ka rel, Katryn, wet twee Floretten. 

GEduard ren? 
Eef hier Katryn, verkies, of nebje nu de moetverloo- 
Pouflèerzo veeleje kond , ik zal 
Niet doen maar ftellen my hier pal- 
Ik zal uw fteeken maar pareeren , 
Ik zou my zei ven \ tfronteeren , 
Zo 'kmetufchermde. . . 

Karf. l. 

't Is heel goed, 

Pareer dan. 

Eduard. 
'k Retireer geen voet. 
J o i s. 

Weg Nicht dat iy niet van ter zyden 

Wat krygt , men zou 't niet konnen mydeti ? 

KARtL fieekt. 
Myn' Heer, dat 's kwal >k gepareerd 

Eduard. 
Ik had zo juift myn oog gekcert 
Na Madmoilelle. 

Johanna. 
'k Zal wel wy ken 
Myn Heer . jemogtje weêr verkyken. 

K A R E L. 

Pas wel op u parade. 

Katryn. 
Had 

Dat 
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KLUCHTSPEL. 

Dat fcherp geweeft , het was een gat 
Dat door, en door ging, elleweeken, 
Wel (onkel , katje jou zo fteeken. 

til) U A R D. 

.'k Zie Karei abuteert geheel , 
Myn goedheid. Doe nu vry zo veel 
Gy otnmers kont , ik zal u leeren : 
Pren garde , wild u defcnderen , 
Dit is recht fchermen , paf. hou daar. 

j O R I S. 

Dat is gemift. 

Karei. 
Kom, fteektgymaar, 
Ik zal nu niets doen als pareeren. 

K A r r y m. 
Die kans is omgekeert. 

N E E L T J E. 

'k Wil zweeren 
Dat hy van angft. . . zie eens , hoe rood 
Wordhy? 

Karll ontneemt hem zyn Degen, 
Myn Heer, gy waard nu dood. 
Katkyn. 
Benjyjedegenkwyt, ó Jonker? 

± Joris 
Daaritaathynuenkykt, die pronker! 

K A R E L, 

Lieer op een ander ty d met meerder omzicht fpreefcen. 

Eduard. 

Myn hand manqueert , z' is noit gebleeven in gebreekcn. 
t Is of 'k betovert ben ! maar ofgy fchoon al vecjit 
Cett nen : dat leerd fomtyds noch wel een Heere knecht 
Om zyn lyf te defendeeren , maar ik zou merveilles kon- 

netitooticn in het tpeelen , 
En daniren , zo het de compagnie niet lal vcrveclen. 

Um nu gelyk op ééne tyd 

Tetoonen, wateengekgyzyt. ' 
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38 DE BEL ACHCHELYKE JONKER, 
'k Beroep u tot een dans. 

Eduard. 

Dat is myn hart , en leeven , 
Ik heb 't gedirigeert dat dit tot op het laatfte moment is ge- 

J oh anna. (bleeven. 
Daar werd geklopt. Katryn. 

Wie mag daar zyn > 
j o r 1 s. 

't Zal ligt de krueijer zyn met myn 
Twee S warten , en myn goed. 

N EELT je. 

Wel heede ? 

Wel Broêr breng , jy twee S warten meede ? 

Joris. 

Ja, 't is om aan een magtig Heer 
Tegeeven, 7y verftaan 't ge weer , 
Zy konnen danflèn. 

Edüar d. 
Wie die S warten ? 
Joris. 

Ja, en ik durf jou, al ben je wit, daar wel meé tarten. 
Zy hebben 't langen tyd geleerd , 
En daarom werden zy vereerd. 

Katryn. 
Daar zyn twee duivelen met veeren. 
Ik ken ze uit het huis niet keeren. 

J o R 1 s. 

Ei Karei fpeel eens , daar hangt een Viool , in \ Malei' 

Zal ik haar zeggen , dat s' een reis 

Op daniïèn , kun jy 't dan beter , zo laat het zien. 

ZEVENTIENDE TOONEEL. 
Neeltje, Joris, Johanna,K ar el, E du- 
arjd, Katryn, Krueijer, tweeMontn 

Joris. 

Alabonvoletto, 
Jadini, nafty, bragoderto. 

Als 
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KLUCHTSPEL* 39 
Alsjy maar wilt, zy zynalklaar. 

Karei.. 
't Is treffelyk gedanft , niet waar ? 

Joris. 

Wel wat dunkt jou? 

J OH ANNA. 

Wat moogt gy vraagen* 
Zou hem een Mooren dans behaagen ? 

Joris. 

Dat heb je wel , wat dunkje van ojize Nicht ? 
Ik geloof, dat wy ze nu heel licht 
Tot Karei zullen beweegen. 

J OH ANNA. - 

Oom ik, hebvoorgenoomen. 
Uw raad in alles na te komen. 
Vindgy'tzo goed? 

Eduard. 
Ma belle! 
Joris. 
Ja. 

Geefhemdehand, waar wachtje na. 

Ka REL. 

Mejuffrouw , zult gy my vergonnen. . . 

Eduard. 
Madame zotfd gy my dan konnen. . . 

JOHANNA, 

Ja Eduard, ik zie nu klaar, 

Dat gy al langer als een jaar 

Door uwe opfneijery myn oogen 

Begochelt hebt . 'k zie hoe dat ik ben bedroegen. 

Ook voegt het al zo wel, dat ik 

Na Oom , en Mamatjes raad my fchik , 

'k 'Zie Karei kan ook (feffeningen % 

En paft noch echter op zyne dingen. 

Joris. 

Dat 's recht zo moet hen allen gaan , 

Die 
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40 DE BKLACHCHELYKE JONKER. 

Die 00 geen zaaken zich verftaan , 
Als Xen op danifca, zingen, fpeelen, fchermen, 
Zo üccht noch , dat men zich der over moet etbermen 
'k Veracht de oefteningen niet, die hier zo daadlyk zyi* 
gelchi d; (welteleeren, 
't Is pryfelyk , dat de jonge Heeren , hun vlyt doen om dis I 
Maar daar werd ook verdicht een ftyl. 
't Huishouden kan. 

Eduard. 

Ikbiddewyl. 

^.RZLT JE. 

Hoor al jou bidden ï* ver toocen , 
Zy beeft hem / 5t Bruidegom verkooren. 

Joris. 

Leer noch" wat fchermen als een man , 
Voor al een ftyl, enalzedan >■]■■ («n 
Eens Weeuw word, en jou zinnen haar dan noch bemin- 
Zo moogje verzekert zyn, dat jeeenvoorfpraakaanmy 
zult vinden. 

Eduard. 
Die zich met canaalje engageert 

Werd zekerly k geafrönteert. * maer ■ 

Joris. 

I Weggaathy. . £™J-- 

Is het nou geklonken? 

Geluk. 

1 O R I S. 

Geluk , nou Thé gedronken. 
Neeltje, 
Kom tavond met jou vrinden hier, 
Op dat men 't huw'lyks fluiten vier. 

EINDE 
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